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(Hele brevet håndskrevet) BERGEN,30/4- 194i. 

Herr Vidkunn Nitter Schreiner = 112252 
Jeg er oppmerksom på at jeg har liggende hos meg noen papirer De sendte 

meg med Deres brev av 23/10.48. Da jeg kan tenke meg at De gjerne vil ha dem tilbake 

igjen,sender jeg dem vedlagt. 

Så vil jeg gj erne takke Dem for Deres breve, både det av 23/10-48 og 

det siste brev av 16/1.49. De har gledet meg mere enn De kanskje tror: Jeg er 

i midlertid uenig i at De har noe å takke meg for det lille br.yderi jeg hadde for å 

sake å skaffe dem tilbake.De dokumenter de ansket lå hverken "utenfor vanlig retts-

praksis \I eller la noe"sterkt beslag på" min arbeidstid. At jeg kunne gjare Dem en 

liten glede ved det var en personlig tilfredsstillelse for meg og altsaå ingen opp-

ofrelseo 

At De har skrevet Deres breve til meg ut fra en falelse av tillit og 

respekt,forstår jeg. At De kupdQ gjere det,synes jeg var stort: De brytninger som 

ofte nadvendigvis må skje i en rettssal, de forskjellige syn,som da kan'tame sammen', 

særlig under slike forhold som den hvorunder De og jeg stod overfor hinannen,vil jo 

lett kunne gi grobunn for en bitterhet ho~ den som rammes. Og for Dem og Deres,måtto, 

jo resulta~t virke hårdt! Om den tillit og respekt De viser meg er "saklig 

• begrunnetU,er jeg ikke den rette til å uttale meg om. Jeg kan forsikre Dem at jeg 

ikke har for store tanker i den retning : Jeg anser det derfor uverdig å avfeie 

enhver bitterhet hos iøm dem, hvis skjebne jeg har måttet gripe inn i, med det lett-

kjepte argument at slik bitterhet er en felelse som bare skader den som nærer den. 

Men når man så mater en yilj Q til å sake å forståå og ennu mere når man samtidig 

mater en ~ til å kunno forstå, bringer dette et lys inn i BY.BXXBgBX ens egne 

bestrebelser for å opptre og handle riktig. Og det å forstå er vel, når det kommer 
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til stykket,en avgjorende faktor, både for den som treffer en avgjorelse og 

for den som avgjorelsen angår, eller som direkte berores av den. 

Jeg vil hermed få lov å onske Dem og Deres gutter alt godt for fremtiden. 

Skulle De noengang la Peres vei falle innom meg, ville det glede meg • 

.&bordigst 

R.Hille Andresen. (Sign.) 

(Ori~jDalbrnyat ligger i scrapboOk (fami~ie-boker) ~) 
nr.IV - 1 kgnYOlutt bakerste } 

Avskrevet 19/1/1972. Avskrifter i kassett V 

/7 
\ Dette er et brev fra m~ A~on dommer under rettssakene 1946/47, bYrottsdommer 

~111o-Andrescn,Bcr~cn ~enere sorenskriv~r). Jeg hadde bedt ham være vennlig 
s~aff~ til veie, endel bortkomne dokumenter samtidig som jeg hadde kommet med noen 
folelsesmessige uttalelses efter rettssaken, - at vi begge på hver vår side hadde 
sokt å gjore hva rett var! Dette kunne ikke sn mange andre av de hundre tusener 
tiltalte si, der kom under administrasjon av uferdige 'unjust lawyers',der ikke kunne 
mestre en upartisk,streng juridisk behandling av sakene,men lot disse preges av 
vedkommendes personlige syno .• 

Hille-Andresen var helt i gjennem en gentleman, - Q~ hans brev ~lodet mc~ct ! 
+ + + + 
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